
Kupní smlouva
Počet listů: 11

č.j. PPR-17835-3/ČJ-2016-990640

Kupující:

sídlo:
právní forma:
IČO:
DIČ,

zastoupené:

bankovní spojení:
číslo účtu:
tel.:
fax:
E-mail:

ČESKÁ REPUBLIKA
Ministerstvo vnitra
Praha 7, Nad Štolou 936/3, PSČ 170 34
325-organizační složka státu
00007064
CZ00007064
Ing. Vladimírem Kalibou
vedoucím odboru veřejných zakázek policejního prezidia
Česká národní banka '
5504881/0710
974 835 653
974 835 643"
pp.ovz@pcr.cz

(dále jen ,,kupující") na jedné straně

a

Prodávající:
sídlo:
IČ,
DIČ,
zapsaná:

zastoupená:
bankovní spojení:
číslo účtu:
pracovní kontakt:
tel.:
fax:
E-mail:

Koutný spol. s r.o.
Okružní 4200, prostějov, 796 01
60750197
CZ60750197
v obchodním rejstříhi vedeném Krajským soudem v Brnč,
oddíl C, vložka 19161
ing. Pavlem"Koutným
GE Money Bank

Ing. Magda Mojžíšková
731 156 Oli
582 302 711
mojziskovam@koutny.cz " :"

(dále jen ,,prodávající") na straně druhé

u Z a V í r a j í

podle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník
(dále jen ,,občanský zákoník") tuto

kupní smlouvu
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I.

Předmět smlouvy

../1/ Touto smlouvou se prodávající zavazuje dodat za podmínek v ní sjednaných kupujícímu
zboží, uvedené v článku IT. odst. Ill této smlouvy a převést na něj vlastnické právo k tomuto
zboží.

/2/ Kupující zboží převezme a zaplatí za něj sjednanou kupní cenu způsobem a v termínech
stanovených touto smlouvou.

/3/ Smlouvaje uzavírána na základě cenové nabídky prodávajícího v souladu s ustanovením
§ 82 odst. 2 zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů.

II.
Zboží

/1/ Zbožím sc rozuiní clodávka 2 ks košilí SPŠ DR ve velikosti L.

/2/ Technická specifikace zboží je uvedena v příloze Č. 1, která je nedílnou součástí této
smlouvy.

/3/ Prodávající se zavazuje dodat zboží výhradně nové z produkce aktuálního roku.

/4/ Kupující nabývá vlastnického práva ke zboží okamžikem převzetí zboží od
prodávajícího.

/5/ Hotové výrobky (pouze v i. jakosti) musí odpovídat technickélnu popisu, který je
nedílnou součástí této smlouvy.

/6/ Veškeré následné odlišnosti a změny ve výrobě a v provedení výrobiai musí být předem
schváleny oběma sníhivnhni stranami a zapracovány do technických podmínek.

III.
Doba plnění

Ill Prodávající dodá zboží kupujícímu do 11.7.2016.

/2/ Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího v okamžiku převzetí zboží
od prodávajícího.

/3/ Prodávající je povinen v případě prodlení s dodáním zboží zaplatit smluvní pokutu
ve výši 0,05 % z ceny zboží s DPH, které nebylo dodáno v terinínu podle ustanovení ČI. III.
odst. Ill této smlouvy, přičemž cena zboží je specifikována v ustanovení Cl. IV. odst. Ill a /2/
této smlouvy, zá každý i započatý den prodlení Sjednanou smluvní pokutu je prodávající
povinen zaplatit kupujícímu nejpozději do 30 dnů ode dne jejího písemného vyúčtování,
doručeného kupujícím prodávajícímu. V případě pochybností o datu doručení se má za to, že
dnem'doručení se rozumí třetí den od odeslání vyúčtování kupujícím.
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IV.
Cena zboží

/1/ Kupní cena zboží se sjednává jako cena nejvýše přípustná, změna je přípustná pouze
při zákonné zmčnč DPH. Specifikace ceny je uvedena v příloze č. l.

/2/Sjcdnaná kupní cen'a za zboží bez DPH je 1.652,89,- KČ
(slovy: Jedentisícšestsetpadesátdva konin českých osmdesátdevět haléřů), DPH 21 % činí
347,11 KČ a celková cena zboží včetně DPH je 2.000,- KČ (slovy: Dvatisíce iárun českých).

/3/ Kupní cena zahrnuje balné a přepravu do místa plnění

V.
Platební podmínky

/1/ Prodávající je oprávněn vystavit daňový doklad kupujícímu na základč potvrzeného
dodacího listu. Dodací list a faktuni prodávající doničí společnč se zbožím. Dodací list
prodávajícímu potvrdí a fakturu převezme Ing. Beata Jarošová - OSM PP ČR, tel.:

. Každá faktura bude prodávajícím vyhotovena ve dvou výtiscích (l originál
+ l kopie) a přílohou faktury bude originál potvrzeného dodacího listu.

Fakturační adresa: Policejní prezidium, Správa logistického zabezpečení, P.O. Box 6, 150
05 Praha 5.

/2/ Daňový doklad bude mít náležitosti dle ustanovení § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani
z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a ustanovení § 435 občanského zákoníku.

./3/.Kupující je povinen zaplatit daňový doklad v termínu do 30 dnů po jejím dQručení.. _ _ _ ,_
V případě pochybností se má za to, že dnem doručeni se rozumí třetí den ode dne odeslání
daňového dokladu. V případě nedoničení daňového dokladu do 15. 12. příslušného roku se
prodlužuje splatnost daňového dokladu na 60 dnů od doručení.

/4/ Pro případ prodlení se smluvní strany dohodly:

a) na smluvní pokutě ve výši 0,05"% ceny zboží s DPH, a to za každý den prodlení,
kterou se zavazuje zaplatit prodávající kuplljícílnu do 30 dnů po doručení kupujícím
písemně zúčtované smluvní pokuty za nesplnění závazku dle ČI. V. odst. Ill této
smlouvy,

b) na úroku z prodlení ve výši 0,05 % fakturované ceny zboží s DPH, a to za každý den
prodlení, který se zavazuje zaplatit kupující prodáyajícínlu do 30 dnů po doručení
prodávajícím písemně zúčtovaném úroku z prodlení za nesplnění závazku dle ČI. V.
odst. /3/ této smlouvy.

/5/ Kupující neposkytuje jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží.

/6/ Kupující je oprávněn do lhůty splatnosti vrátit bez zaplacení prodávajícímu fakturu, která
neobsahuje náležitosti stanovené smlouvou, nebo fakturu, která obsahuje nesprávné cenové
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údaje nebo není doručena v požadovaném množství výtisků, a to s uvedením důvodu vrácení
Prodávající je v případě vrácení faktury povinen do 10 pracovních dnů ode dne doničení opravit
vrácenou fakturu nebo vyhotovit fakturu novou. Oprávněným vráceníin faktury přestává běžet
lhůta splatnosti. Nová lhůta v původní délce splatnosti běží znovu ode dne prokazatelného
doručení opravené nebo nově vystavené faktury kupující"mu. Faktllra se považuje za vrácenou
ve lhůtč splatnosti, je-li v této lhůtě odeslána, a není nutné, aby byla v téže lhůtě doručena
prodávajícímu, který ji vystavil.

VI.
Dodání a převzetí zboží

/1/ Místem dodání zboží jsou prostory kupujícího:

Policejní prezidium ČR
Odbor správy majetku PP ČR
Pelléova 21
Praha 6
Kontaktní osoba: Ing. Beata Jarošová

/2/ Zboží bude dodáno převzetím zboží kupujícím po potvrzení dodacího listu v místě
dodání. Dodací list bude prodávajícím vyhotoven ve třech (3) vyhotoveních, každé vyhotovení
bude podepsáno oběma smluvními stranami, prodávající obdrží dvě (2) vyhotovení a kupující
obdrží jedno (l) vyhotovení. Třetí vyhotovení dodacího listu následně přiloží prodávající
k daňovému dokladu (dále jen jfaktura").

/3/ Vady zjevné při dodání zboží je kupující povinen sdělit prodávajícímu při jeho převzetí,
vady skryté je kupující povinen sdělit bez zbytečného odkladu.

/4/-Společně se zboží budou -součástí dodávky vzorky materiálů ve velikosti A4 a
materiálové listy použitých vrchových materiálů (tzn. tkaniny a pleteniny).

VII.
Záruka za jakost zboží

Ill Prodávající garantuje za záruku v délce minimálně 24 mčsíců.

/2/ Prodávající garantuje skladovatelnost min. 3 roky v originálnírn balení při zachování
všech mechanicko - fýzikálních vlastností.

/3/ Pro případ prodlení se smluvní strany dohodly na smluvní pokutě ve výši 500,- KČ (slovy:
Pětset korun českých), a to za každý den prodlení, kterou se zavazuje zaplatit prodávající
kllpujícínlu do 30 dnů po doručení kupujícím písemně zúČtované smluvní pokuty, za nesplnční
závazku dle ČI. VII. odst. /4/ této smlouvy.

./4/ Lhůta pro vyřízení reklamace Činí 30 dnů po doručení reklamačního protokolu
prodávajícímu. V pochybnostech se má za to, Že dnem doničení se rozumí třetí den od odeslání
protokolu prodávajícímu.
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/5/ Reklamace jsou ze strany kupujícího řešeny pracovníkem OSM PP ČR - Ing. Beata
Jarošová.

/6/ Běh záruční lhůty začíná ode dne převzetí zboží kupujícím. Záruční doba neběží po dobu,
po kterou kupující nemůže užívat zboží pro jeho vady, za které odpovídá prodávající.

VIII.
DalŠí ujednání

/1/ Prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost
o informacích, které při plnění této smlouvy získá od kupujícího nebo kupujícím či jeho
zaměstnancích a spolupracovnících a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu kupujícího
žádné třetí osobě ani je použít v rozporu s účelem této smloµvy, ledaže se jedná

a) o informace, které jsou veřejnč přístupné, nebo

b) o případ, kdy je zpřístupnění inforinace vyžadováno zákonem nebo
závazným roZhodnutím oprávněného orgánu.

/2/ Prodávající je povinen zavázat povinností mlčenlivosti podle ČI. VIII. odst. /1/ této
smlouvy všechny osoby, které se budou podílet na dodání zboží kupujícímu.

/3/ Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží,
odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám.

/4/ Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této smlouvy.

/5/ Každá ze smhivních stran je povinna bez zbytečnCho odkladu píseninč sdělit druhé
smluvní štranC případnou zmčnu v údajích uvedených v záhlaví této smlouvy.

6/ Prodávající prohlašuje, že zboží uvedené v ČI. II. odst. /1/ této smlouvy nemá právní vady
" ve smyslu ustanovení § 1920 občanskěho"zákoníku. " " "" " "

/7/ Pro případ porušení závazků blíže specifikovaných v ČI. VIII. odst. Ill až /4/ a /6/ této
smlouvy je prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 100.000,- KČ,
(slovy: jedentisíc korun českých) splatnou do 30 dnů ode dne jejího vyúčtování kupujícím.

/8/ Veškeré následné odlišnosti a zrněny ve výrobě a v provedení výrobku musí být předem
schváleny občina smluvními stranami.

/9/ Prodávající prohlašuje, že váznou-li na zboží uvedeném v ČI. II. odst. Ill této smlouvy
autorská či jiná práva duševního vlastnictví vC. vlastního, je tuto skutečnost povinen sdělit
kupujícímu a nebude jej vymáhat. Rizika spojená s porušením autorských práv a dalších práv
duševního vlastnictví nese prodávající.

IX.
SpoleČná a závěrečná ustanovení

Ill Vzájeniné vztahy smluvních stran, které nejsou výslovně dohodnuty v této smlouvě,
se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku.
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/2/ Ustanoveními o smluvní pokutČ není dotčen případný nárok kupujícího na náhradu škody
vůči prodávajícímu v částce převyšující výši smluvní pokuty sjednané pro příslušné porušení
povinnosti prodávajícího.

/3/ Veškeré smluvní pokuty a náhi'adu škody dle této smlouvy a dle občanského zákoníku,
které jc povinen zaplatit prodávající kupujícímu, uplatňuje za kupujícího odpovědný pracovník
Správy logistického zabezpečení Policejního prezidia České republiky.

/4/ Kupující je oprávněn odstoupit od smlouvy v případě podstatného porušení této smlouvy
prodávajícím. Za podstatné porušení se považuje zejména:

- prodlení prodávajícího s dodáním zboží o více než 30 dní
- nepravdivé nebo zavádčjící prohlášení prodávajícího podle článku VIII. odst. /6/

/5/ Kupující je dále oprávněn od této kupní smlouvy odstoupit v případě, že:

- vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno
roZhodnutí o úpadku, pokud to právní předpisy umožňují,

- insolvenční návrh na prodávajícího byl zamítnut proto, že majetek prodávajícího
nepostačuje k úhradč nákladů insolvenčního řízení,

- prodávající vstoupí do likvidace.

/6/ Prodávající je oprávněn odstoupit od smlouvy, pokud je kupující v prodlení s úhradou
daňového dokladu o více než 30 dnů od data splatnosti daňového dokladu.

/7/ ÚČinky odstoupení nastávají dnem doručení písemného oznámení o odstoupení druhé
smluvní straně.

/8/ Prodávající je povinen dokumenty související s prodejem zboží dle této smlouvy
uchovávat nejméně po dobu deseti (10) let od konce účetního období, ve kterém došlo
k"zaplacení poslední části zboží,_popř._k_poslednímu zdanitelnému plnění dle této smlouvy, a
to zejména pro účely kontroly oprávněnými kontroMínii orgány.

/9/ Prodávající je povinen ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb.,
o finanční kontrole ve veřejné správě a o zrněně některých zákonů (zákon o finanční kontrole),
spolupůsobit při výkonu finanční kontroly.

/10/ Prodávající souhlasí s tím, aby subjekty oprávnčnC dle zákona o finanční kontrole
provedly finanční kontrolu závazkového vztahu vyplývajícího ze smlouvy.

/11/ Prodávající je povinen sdělit kupujícímu informaci o splnění podmínky dle § 81 zákona
č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, pokud ji splňuje.

/12/ Prodávající je povinen upozornit kupujícího písemně na existující či hrozící střet zájmů
bezodkladnč poté, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávajícím i při
vynaložení veškeré odborné péče nemohl střet zájmů zjistit před uzavřením této smlouvy.
Střetem zájmů se rozumí činnost prodávajícího, v jejímž důsledku by došlo k naplnění zákona
Č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů a to v § 2 odst. 3 písm. b) a v § 3 odst. 2 písm. a).

/13/ Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souMasí se zveřejněním své identifikace a dalších
údajů uvedených ve smlouvě včetně ceny zboží.
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/14/ Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací smlouvy
budou řešeny smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spoiy řešeny před
příslušnými soudy.

/15/ Prodávající ani kupující nejsou bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní
strany oprávněni postoupit práva a povinnosti z této kupní smlouvy na třetí osobu.

Součástí této smlouvy je: ·

- příloha Č. 1 (Specifikace zboží a ceny)

/16/ Tato smlouva může být mčnčna nebo doplňována pouze na základě dohody obou
smluvních stran písemnými číslovanými dodatky k této smlouvě.

/17/ Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech, každý s platností originálu, z nichž
kupující obdrží dva a prodávající jeden.

/18/ Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběnia smluvními
stranami.

·
"

,,,,,,,,,..,

kupující
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příloha č. l ke kupní smlouvě č.j. PPR-l7835-3/Čj-2016-990640

Specifikace zboží a ceny

zboží Cena za ks bez DPH DPH Cena za ks vC. DPH

Košile SPŠ DR- 1 ks 826,445 KČ ' 173,555 KČ 1.000,- KČ
- jednotková cena

Košile SPŠ DR - 2 ks 1.652,89 KČ 347,11 KČ 2.000,- KČ

POPIS:
Košile SPŠ DR - úpletové termo triko s rukávy z tkaniny, v piůkrčníku stojáček, zapínané na
zip, růkávy s nakládanými kapsami a v dolním kraji s možností regulace obvodu na suchý zip.
Je určená k použití např. pod balistickou, resp. taktickou vestu, protiúderový komplet, apod.

PROVEDENÍ:
Přední díl - z pleteniny, zapínán v průkrčníku až do stojáčku na zip. Při všití zipu vložena na
pravé straně podsádka (vrchní část z tkaniny, spodní část z pleteniny). Podsádka je v horní části
tvarovaná, přehnutá do líce přes hotový okraj stojáčku a všitá spolu se zipem. Ukončení zipu
na lícní straně předního dílu začištěno a zpevněno našitým obdélníkem z tkaniny o rozměrech
cca 30 x 20 mm (dle vzorku). Vrchní Část předního dílu tvoří tvarované sedlo z tkaniny (sedlo
je vcelku pro přední i zadní díl). Z rubu je podšité vnitřním sedlem. Členící švy mezi sedleni a
díly jsou prošity v kraji ve vzdálenosti cca 2 mni. Vnitřní sedlo je v místě průramku volné,
zapošité do vzdálenosti cca 60 min od Členících švů předního a zadního dílu, volný kraj
vnitřního sedla je předšitý podsádkou a v kraji prošitý (viz vzorek). Takto vytvořený otvor
slouží k vložení pěnové výztuhy.
Límec - stojáček, vnější z tkaniny,-v.MtM". z-pleteniny,-po-obYodll-pl'ošitý-v-h'aji ve vzdálenosti
2 nim.
Zadní díl - z pleteniny, nahoře členěný sedlem z tkaniny, zhotoveným v celku pro přední i
zadní díl.
Rukáv - členěný, podpažní díl z pleteniny, ostatní díly z tkaniny, ve vrchní části levého i
pravého rukávu nakládaná kapsa. Nad levou kapsou (cca 10 mni) je našita rukávová nášivka
POLICIE (materiál zákazníka). Středová Část rukávu členěná, přes zadní část podšitá tkaninou
s otvorem v přední části rukávu (z rubu) pro vloženi pěnové výztuhy (viz vzorek). Spodní Část
rukávu členěná stejně jako středová, přes zadní část podšitá látkou (po přehyb záložky) - pro
pěnovou výztuhll, v dolním kraji (do členícího Švu) všitá patka, zapínaná na suchý zip (pro
regulaci obvodu). Patka všita do členícího švu, v h'aji přišitá na díl (dle vzorku). Délka rukávu
založená a prošitá. V horní části obou rukávů kapsy.
Kapsa na pravém rukávu - nakládaná, poloměchová, dvouvrstvá, krytá patkou. Spodní část
kapsy poloměchová, s horním otvorem, záhybem na dolní a zadní straně, přední strana se
záhybem v spodním a homíni kraji zapošitým (viz vzorek). Horní kapsa našitá ve stejné
velikosti na spodní. Boční otvor kapsy (svislý) se zapíná na zdrhovadlo s tahačem ze
zavěšovacího poutka - je umístěn na straně kapsy bližší k přednímu dílu. Nad kapsou našita
patka, zapínaná na suchý zip a poutko s knoflíkem. Poutko z gumičky (s h"uhovým průřezem)
je všité uprostřed dolního kraje patky. Patka prošitá po obvodu lx ve vzdálenosti cca 5 mm,
v místě našití na rukávový díl prošitá 2x (první prošití v kraji, druhé ve vzdálenosti cca 5 mm
od prvního). Na spodní straně patky našité 2 obdélníky ze suchého zipu - část háčková - o
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roznlěl'ech cca 25 x 50 mni (viz vzorek). Na horní straně nakládané kapsy našitá smyčková
část suchého zipu o rozměrech cca 130 x 100 mm (podélně) a cca 25 x 150 mni pod otvorem
(příčně).
Kapsa na levém rukávu — nakládaná, polomčchová, se zdrhovadlem a s našitou malou
kapsičkou. Kapsička uprostřed podélně prošitá, prošitý horní okraj (dle vzorku).
ProŠití - členění rukávu, patka pro regulaci obvodu rukávu, sedlo přední + zadní, průramky do
hloubky sedel, stojáček, všití zipu, zpevnění v ukončení zipu ňa předním dílu.
Knoflík - připevněn rypsovou stuhou, která je přišitá uzávěrkami k vrchnímu dílu kapsy.
Švy - díly z pleteniny sešité a délka založena (na speciálním šicím stroji pro trička).
Výplnč do rukávů a náramenic přiloženy do sáčku (jsou součástí výrobku).

MATERIÁL
Vrchní díl stojáčku, sedla, vrchní díl podsádky, rukávy a kapsy - směsová tkanina, 50% bavlna
/50% PES, vazba RIPSTOP.
Přední a zadní díl, podpažní díl rukávu, spodní díl stojáčku, spodní díl podsádky - pletenina
(fiinkční prádlo).

°:° tmavě modrého odstínu, orientačně podle barevnice
RIPSTOP PANTONE® č. 19 - 4023 TP (co nejblíže černé - shoda

(na rukávech a stojáčku) s spš 92)
'¢° vodoodpudivá úprava - spraytest, min. 3 (80 - 100) ČSN

EN 24920
materiálové složení 50% ba Al čes.l 50%PESs,
vazba vzorové plátno (ripstop)
dostava cn, m"' os/út 32,0 /19,0 orientač. ČSN EN 1049 - 2
hmotnost v g. m"' 200gl m'± 5% ČSN EN 12127
max.rozmčrová změna Rraní ISO 6330
(%,os/út) -2,5 l-2,5 CSN EN ISO 5077
- po 5 cyklech, praních při 60° - ll-1 ČSN EN ISO 3175 -1,2
C_
- po 5 cyklech chem. Čistění
min. pevnost v N os/ut 1000 l 650 ČSN EN ISO 13934 -l .
zesílené nitě niřížka ze zesílených nití cca 5x5 min
odolnost v oděni min. 40 000 otáček ČSN EN ISO 12947 - 2
prodyšnost mm/sec)
min.vzorek 20 cm2 200 Pa min. 180

Stálobarevnost (pro oba šedá stupnice
mater.)

- chem.Čist. ČSN EN 2010S -A02 a A03 4/4
- Žehl. za vlhka ČSN EN ISO 10S - DOl 4/ 4-5
- otěr za sucha - XII
- otěr za mokra 4/3
- v potu

kys.//alkal. -X12

- mech.praní při - Xl2 4/3 // 4/3
60° - E04 4/4

- ve vodě - C06 4/4
-EDI

' /{



FunkČní pletenina (na trup) Nový materiál
složení
Vazba . Oboulícní vzorovaná
Plošná hmotnost (g/m') Min. 170 g/m'
Srážlivost (lpraní při 40°C) Sloupky a řádky -3%
Stálobarevnost (° Šedé 3-4

stupnice)
Ošetřovací symboly Praní při min. 40°C
Vycpávky do ramen a loktů Yatex PE AP 45 chemicky zesítěná PE pěna

PE 89 %, AC 8%, Zinc Oxide 1%, DCP 0,50%, Carbon
Chemické složení black 1,50%,

Technický nákres s kontrolními rozmäy (cm) tolerance ± 3%

Požadované rozměry na vysráženém úpletu (trupu) a tkanině (rukávy a sedla).

kóta velikost XS S M" L XL XXL XXXL
A y, šíře obvodu hrudníku 38 42 46 50 54 58 62
B y, šíře v dolním kraji 38 42 46 50 54 58 62
F šíře zad 35 38 41 44 46 48 50
C šíře náramenice 12,7 13,3 13,9 14,5 15,1 15,7 16,3
D délka rukávu 64 66 68 70 72 74 76
E délka trika 78 81 84 86 88 90 92

ď
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